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NOTEIKUMI PAR interešu pārstāvju piedalīšanos pasākumos, kas notiek
Parlamenta telpās

PREZIDIJA LĒMUMS

2023. GADA 12. JŪNIJS

EIROPAS PARLAMENTA PREZIDIJS,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 232. pantu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta Reglamenta 25. pantu, 34. pantu un 123. panta 5. punktu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta 2021. gada 27. aprīļa lēmumu par Iestāžu nolīguma starp
Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju par obligātu
pārredzamības reģistru noslēgšanu1,

tā kā:

(1) Parlaments ir apņēmies īstenot nosacītības principu, kurš noteikts 2021. gada 20. maijā
parakstītā Iestāžu nolīguma par obligātu pārredzamības reģistru (“Iestāžu nolīgums”)2 5. pantā
un ar kuru saskaņā reģistrācija Pārredzamības reģistrā ir nepieciešams priekšnosacījums, lai
interešu pārstāvji varētu veikt noteiktas darbības, un Parlaments ir apņēmies pārredzamības
reģistra tīmekļvietnē publiskot pieņemtos nosacītības un pārredzamības pasākumus.

(2) Pārredzamības reģistrs ir publiska datubāze, kurā organizācijas un pašnodarbinātie
konsultanti, kas iesaistīti ES politikas un lēmumu pieņemšanas procesa ietekmēšanā, var
brīvprātīgi reģistrēties, lai parādītu, kādas intereses tie pārstāv un kā vārdā, kā arī resursus, ko
tie šim nolūkam velta.

(3) Lai aizsargātu un stiprinātu Parlamenta integritāti, neatkarību un pārskatatbildību,
Parlaments jau ir pieņēmis vairākus pasākumus, ar ko prasa reģistrēt interešu pārstāvju darbības
Pārredzamības reģistrā, kas ietver noteikumus par interešu pārstāvju iekļūšanu Parlamentā3,
nosacījumus, ar kādiem viņus uzaicina uzstāties komiteju rīkotajās atklātajās uzklausīšanās4,
un viņu dalību deputātu sadarbības grupu un neoficiālo grupējumu darbībās5.

(4) Šā lēmuma mērķis ir vēl vairāk stiprināt spēkā esošo tiesisko regulējumu un prasīt, lai
reģistrācija Pārredzamības reģistrā būtu priekšnoteikums interešu pārstāvju dalībai pasākumos,
kas notiek Parlamenta telpās. Spēkā esošo tiesisko regulējumu palīdz stiprināt arī politiskās
grupas attiecībā uz pasākumiem, par kuriem tās ir atbildīgas un kuri tiek organizēti Parlamenta
telpās pēc to pašu vai pie tām piederošo deputātu iniciatīvas, un kuros piedalās interešu
pārstāvji.

1 P9_TA(2021)0130.
2 OV L 207, 11.6.2021., 1. lpp.
3 Eiropas Parlamenta Reglamenta 123. pants.
4 Eiropas Parlamenta Prezidija 2003. gada 18. jūnija lēmums par atklātām uzklausīšanām.
5 Eiropas Parlamenta Reglamenta 35. pants.
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(5) Pasākumiem pēc savas būtības ir komunikācijas mērķis, un tie ir svarīgs Parlamenta
politiskās un demokrātiskās dzīves elements.

(6) Šā lēmuma mērķis ir panākt līdzsvaru starp Eiropas Parlamenta deputātu tiesībām brīvi
īstenot savas pilnvaras un politisko grupu prerogatīvām, no vienas puses, un Līguma par
Eiropas Savienības darbību 15. panta 1. punktā noteikto pienākumu Parlamentam veikt savu
darbu pēc iespējas atklāti, no otras puses.

(7) Parlamenta telpas ir visas telpas un ēkas Eiropas Parlamenta trijās darba vietās, kā arī visās
dalībvalstīs un trešās valstīs. Parlamenta telpas inter alia ir Parlamentarium, Eiropas vēstures
nams, Informācijas centrs, kā arī citas telpas un ēkas, piemēram, Žana Monē nams, Parlamenta
vietējie biroji, Wiertz Garden un Europa Experience telpas.

(8) Šajā lēmumā noteiktie pienākumi jāpiemēro pasākumiem, tostarp pasākumiem, ko organizē
saskaņā ar noteikumiem par Parlamenta telpu izmantošanu ārēju lietotāju vajadzībām6,
noteikumiem par kultūras pasākumiem un izstādēm Parlamenta telpās7, noteikumiem par
Parlamenta audiovizuālā aprīkojuma izmantošanu8, noteikumiem par restorāna telpu un
restorānu un ēdināšanas pakalpojumu izmantošanu9, noteikumiem par esplanādes
“Solidarność” izmantošanu10 un noteikumiem par to, kā tiek izmantotas Parlamenta un
sadarbības koordinācijas biroju telpas11, kā arī noteikumiem par atklātām uzklausīšanām12,
bibliotēku13 un zinātnes un tehnoloģijas nākotnes darba grupu (STOA)14.

(9) Lai nodrošinātu atklātu dialogu, sniegtu informāciju un sazinātos ar sabiedrību, par interešu
pārstāvjiem nav jāuzskata ES pilsoņi, kuri apmeklē Parlamenta telpas, lūgumrakstu iesniedzēji
un žurnālisti, kas piedalās preses konferencēs vai citos viņiem paredzētos informatīvos
pasākumos. Šā lēmuma piemērošanas vajadzībām par pasākumiem attiecīgi nebūtu jāuzskata
Parlamenta dienestu un politisko grupu vispārējas informatīvas sesijas un komunikācijas
pasākumi, kuru mērķis ir uzrunāt informācijas izplatītāju auditoriju.

(10) Šajā lēmumā par politisko grupu pasākumiem nebūtu jāuzskata politisko grupu iekšējās
sanāksmes, kuru mērķis ir koordinēt un atbalstīt deputātu parlamentārās darbības,

6 Prezidija 2000. gada 14. marta lēmums “Noteikumi par Parlamenta telpu izmantošanu ārēju lietotāju
vajadzībām”.
7 Prezidija 2015. gada 8. jūnija lēmums “Noteikumi par kultūras pasākumiem un izstādēm Parlamenta telpās”.
8 Prezidija 2007. gada 10. decembra lēmums “Noteikumi par Eiropas Parlamenta audiovizuālā aprīkojuma
izmantošanu” un jo īpaši tā 5. nodaļa.
9 Prezidija 2016. gada 24. oktobra lēmums “Noteikumi, ar kuriem reglamentē restorāna telpu un restorānu un
ēdināšanas pakalpojumu izmantošanu Eiropas Parlamentā”.
10 Prezidija 2012. gada 17. aprīļa lēmums “Noteikumi par esplanādes “Solidarność 1980” izmantošanu”.
11 Prezidija 2004. gada 25. februāra lēmums “Noteikumi par to, kā deputāti un politiskās grupas izmanto Eiropas
Parlamenta un sadarbības koordinācijas biroju telpas”.
12 Prezidija 2003. gada 18. jūnija lēmums “Noteikumi par atklātām uzklausīšanām”, jo īpaši tā 7. pants.
13 Prezidija 2019. gada 17. jūnija lēmums par Eiropas Parlamenta bibliotēkas noteikumiem un tā īstenošanas
kārtība “Administratīvie noteikumi par EP bibliotēkas lasītavas Briselē izmantošanu”, ko pieņēmis bibliotēkas
direktors.
14 Prezidija 2019. gada 15. aprīļa lēmums par STOA.



3

IR PIEŅĒMIS ŠO LĒMUMU.

1. pants
Darbības joma

Ar šo lēmumu reglamentē interešu pārstāvju piedalīšanos pasākumos, kas notiek Parlamenta
telpās.

2. pants
Definīcijas

Šajā lēmumā:

(a) “interešu pārstāvis” ir jebkura fiziska vai juridiska persona vai oficiāla vai neoficiāla
grupa, apvienība vai tīkls, kas iesaistās darbībās, kuru mērķis ir ietekmēt ES politikas vai
tiesību aktu izstrādi vai īstenošanu vai Parlamenta lēmumu pieņemšanas procesus, kā
definēts Iestāžu nolīgumā;

(b) “nosacītība”, kā definēts Iestāžu nolīguma 2. panta h) punktā, ir princips, kas
reģistrēšanos pārredzamības reģistrā izvirza par priekšnosacījumu tam, lai interešu
pārstāvji varētu veikt noteiktas interešu pārstāvības darbības;

(c) “Parlamenta struktūra” ir Parlamenta vadības struktūras, tostarp jebkura struktūra, ko
izveidojušas attiecīgās pārvaldes struktūras, Parlamenta komitejas un parlamentu
sadarbības delegācijas;

(d) “Parlamenta ģenerālsekretariāts” ir Ģenerālsekretariāta personāls, kas izveidots saskaņā
ar Parlamenta Reglamenta 234. panta 2. punktu;

(e) “politiskās grupas sekretariāts” ir katras politiskās grupas personāls, kas tai piešķirts
saskaņā ar Parlamenta Reglamenta 34. panta 1. punktu, kā arī personāls, kas norīkots
darbā pie politiskajām grupām nepiederošo deputātu sekretariātā, kā noteikts Parlamenta
Reglamenta 36. panta 1. punktā;

(f) “Parlamenta pasākums” neatkarīgi no tā nosaukuma ir Parlamenta struktūras vai
Parlamenta ģenerālsekretariāta dienesta rīkota jebkura konference, sanāksme,
darbseminārs, seminārs, uzklausīšana, izstāde vai cita veida pulcēšanās, ko Parlamenta
telpās organizē Parlamenta ģenerālsekretariāts;

(g) “līdzorganizēts pasākums” neatkarīgi no tā nosaukuma ir jebkura konference, sanāksme,
darbseminārs, seminārs, uzklausīšana, izstāde vai cita veida pulcēšanās Parlamenta
telpās, kurš nav Parlamenta pasākums un kuru atļāvusi Parlamenta struktūra vai
Parlamenta ģenerālsekretariāta dienests, un kuru līdzorganizē interešu pārstāvis;

(h) “politiskās grupas pasākums” neatkarīgi no tā nosaukuma ir jebkura konference,
sanāksme, darbseminārs, seminārs, uzklausīšana, izstāde vai cita veida pulcēšanās, ko
politiskās grupas sekretariāts atļāvis rīkot Parlamenta telpās un ko līdzorganizē interešu
pārstāvis;
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(i) “Parlamenta telpas” ir visas Eiropas Parlamenta telpas un ēkas;

(j) “uzaicinātais aktīvais viesis” ir a) punktā definētais interešu pārstāvis, kas uzaicināts kā
runātājs, moderators, lektors, orators vai līdzdalībnieks Parlamenta pasākumā vai
līdzorganizētā pasākumā;

(k) “līdzorganizēts” ir iesaistīšanās pasākuma organizēšanā loģistikas, praktiskā vai
finansiālā aspektā.

3. pants
Nosacītība attiecībā uz Parlamenta pasākumiem

1.  Interešu pārstāvjus kā uzaicinātus aktīvos viesus piedalīties kādā Parlamenta pasākumā
uzaicina tikai tad, ja attiecīgie interešu pārstāvji ir iepriekšēji reģistrējušies Pārredzamības
reģistrā.

2. Atkāpjoties no 1. punkta, Parlamenta struktūra vai Parlamenta ģenerālsekretariāta dienests,
kas ir atbildīgs par šā lēmuma izpildes nodrošināšanu, pēc attiecīgo interešu pārstāvju
pieprasījuma var atcelt prasību par iepriekšēju reģistrāciju Pārredzamības reģistrā, ja konkrētās
struktūras vai dienesta rīcībā ir informācija, ka reģistrācija var apdraudēt personas dzīvību vai
neaizskaramību, vai ja kādu citu pārliecinošu iemeslu dēļ ir nepieciešama konfidencialitāte.

4. pants
Nosacītība attiecībā uz līdzorganizētiem pasākumiem

1. Interešu pārstāvis līdzorganizētu pasākumu drīkst līdzorganizēt tikai tad, ja interešu pārstāvis
iepriekšēji ir reģistrējies Pārredzamības reģistrā.

2. Interešu pārstāvjus kā uzaicinātus aktīvos viesus piedalīties līdzorganizētā pasākumā
uzaicina tikai tad, ja interešu pārstāvji iepriekšēji ir reģistrējušies Pārredzamības reģistrā.
Lēmuma 3. panta 2. punktu piemēro mutatis mutandis.

5. pants
Nosacītība attiecībā uz politisko grupu pasākumiem

Interešu pārstāvis politiskās grupas pasākumu drīkst līdzorganizēt tikai tad, ja interešu pārstāvis
iepriekšēji ir reģistrējies Pārredzamības reģistrā.

6. pants
Lēmuma ievērošana un dienestu sadarbība attiecībā uz Parlamenta pasākumiem

1. Parlamenta struktūra vai Parlamenta ģenerālsekretariāta dienests, kas organizē Parlamenta
pasākumu, nodrošina šā lēmuma ievērošanu un šajā nolūkā pārbauda, vai interešu pārstāvji,
kuri uzaicināti kā aktīvie viesi, ir reģistrēti Pārredzamības reģistrā. Ja reģistrācija nav notikusi,



5

attiecīgā struktūra vai dienests pieprasa, lai interešu pārstāvji nekavējoties iesniegtu
reģistrācijas pieteikumu pirms Parlamenta pasākuma norises dienas.

2. Ja Parlamenta pasākumu organizē vairākas Parlamenta struktūras vai Parlamenta
ģenerālsekretariāta dienesti, tie kopīgi ir atbildīgi, lai interešu pārstāvji ievērotu šo lēmumu
saskaņā ar 1. punktu. Šajā nolūkā tie attiecīgi sadarbojas un apmainās ar informāciju.

3. Parlamenta struktūra vai Parlamenta ģenerālsekretariāta dienests, kas organizē Parlamenta
pasākumu, un Pārredzamības nodaļa sadarbojas un apmainās ar visu attiecīgo informāciju, lai
nodrošinātu šā lēmuma pienācīgu un efektīvu īstenošanu. Pārredzamības nodaļa pēc
Parlamenta struktūras vai Parlamenta ģenerālsekretariāta dienesta, kas organizē Parlamenta
pasākumu, pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas var sniegt atbalstu, lai pārbaudītu attiecīgo
interešu pārstāvju statusu Pārredzamības reģistrā.

4. Saskaņā ar ģenerālsekretāra ik gadu noteiktiem kritērijiem Pārredzamības nodaļa,
pamatojoties uz reprezentatīviem paraugiem, pārbauda, vai Parlamenta struktūras vai
Parlamenta ģenerālsekretariāta dienesti, kas organizē Parlamenta pasākumu, ir ievērojuši 3.
pantā noteikto nosacītības principu, un šajā nolūkā Pārredzamības nodaļa var pieprasīt
detalizētu informāciju par attiecīgo struktūru organizētajiem Parlamenta pasākumiem.

7. pants
Lēmuma ievērošana un dienestu sadarbība attiecībā uz līdzorganizētiem pasākumiem

1. Parlamenta struktūra vai Parlamenta ģenerālsekretariāta dienests, kas atļauj rīkot
līdzorganizētu pasākumu, nodrošina šā lēmuma ievērošanu un šajā nolūkā pārbauda, vai:

a) interešu pārstāvji, kas minēti 4. panta 1. punktā, ir reģistrēti Pārredzamības reģistrā
pirms konkrētā notikuma atļaušanas;

b) interešu pārstāvji, kas minēti 4. panta 2. punktā, konkrētā pasākuma rīkošanas
vajadzībām ir reģistrēti Pārredzamības reģistrā.

2. Parlamenta struktūra vai Parlamenta ģenerālsekretariāta dienests, kas atļauj līdzorganizētu
pasākumu, un Pārredzamības nodaļa sadarbojas un apmainās ar visu attiecīgo informāciju, lai
nodrošinātu šā lēmuma pienācīgu un efektīvu īstenošanu. Pārredzamības nodaļa pēc
Parlamenta struktūras vai Parlamenta ģenerālsekretariāta dienesta, kas atļauj līdzorganizētu
pasākumu, pieprasījuma vai pēc savas iniciatīvas var sniegt atbalstu, lai pārbaudītu attiecīgo
interešu pārstāvju statusu Pārredzamības reģistrā.

3. Saskaņā ar ģenerālsekretāra ik gadu noteiktiem kritērijiem Pārredzamības nodaļa,
pamatojoties uz reprezentatīviem paraugiem, pārbauda, vai Parlamenta struktūras vai
Parlamenta ģenerālsekretariāta dienesti, kas atļauj līdzorganizētu pasākumu, ir ievērojuši 4.
pantā noteikto nosacītības principu, un šajā nolūkā Pārredzamības nodaļa var pieprasīt
detalizētu informāciju par līdzorganizētajiem pasākumiem, ko attiecīgās struktūras vai dienesti
ir atļāvuši.
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8. pants
Lēmuma ievērošana attiecībā uz politisko grupu pasākumiem

1. Politiskās grupas sekretariāts, kas apstiprina politiskās grupas pasākumu, nodrošina šā
lēmuma ievērošanu un šajā nolūkā pārbauda, vai 5. pantā minētie interešu pārstāvji pirms
pasākuma apstiprināšanas ir reģistrēti Pārredzamības reģistrā.

2. Pēc attiecīgās politiskās grupas sekretariāta pieprasījuma Pārredzamības nodaļa var sniegt
atbalstu, lai pārbaudītu attiecīgo interešu pārstāvju statusu Pārredzamības reģistrā.

9. pants
Lēmuma neievērošana

1. Neskarot 3. panta 2. punktu, interešu pārstāvjiem, kas Parlamenta pasākuma vai
līdzorganizēta pasākuma dienā nav reģistrēti Pārredzamības reģistrā, ir liegts piedalīties
pasākumā kā uzaicinātam aktīvam viesim.

2.  Interešu pārstāvjiem, kas līdzorganizēta pasākuma dienā nav reģistrējušies Pārredzamības
reģistrā, ir liegts līdzorganizēt pasākumu.

3.  Interešu pārstāvjiem, kas politiskās grupas pasākuma dienā nav reģistrējušies Pārredzamības
reģistrā, ir liegts līdzorganizēt pasākumu.

10. pants
Īstenošana un pārskatīšana

1. Ģenerālsekretārs var pieņemt pamatnostādnes šā lēmuma īstenošanai.

2. Ģenerālsekretārs iesniedz Prezidijam gada ziņojumu par šā lēmuma piemērošanu. Politisko
grupu sekretariāti var sniegt brīvprātīgu ieguldījumu minētajā ziņojumā par šā lēmuma
piemērošanu.

3. Pamatojoties uz ģenerālsekretāra ziņojumu, Prezidijs līdz 2026. gada beigām izvērtē šā
lēmuma īstenošanu.

11. pants
Stāšanās spēkā

Šis lēmums stājas spēkā 2023. gada 12. jūlijā.


